Arbeitsblatt
Phraseologismen-Rätsel (Spanisch/Deutsch)

Aufgabe: Bitte verbindet die Phraseologismen miteinander, deren Bedeutung Ihr als übereinstimmend empfindet. Die Buchstaben, die jeweils vor den deutschen Bedeutungen stehen, ergeben in richtige Reihenfolge gebracht einen weiteren spanischen Phraseologismus. Und wenn Euch „etwas Spanisch vorkommt“, dann seid Ihr auf dem richtigen Weg (-; !!! 
Viel Spaß dabei….
1.  dar calabazas a alguien



    E) ins Fettnäpfchen treten 
     (jmd. Kürbisse geben)

2.  hay moros en la costa



    N) sich dumm stellen
     (es gibt Mauren an der Küste)
3.  perder los estribos




    N) eine Sache für etwas ausgeben, das sie nicht ist 
     (die Steigbügel verlieren)

4.  tener pelos en el corazón



    O) kein Blatt vor den Mund nehmen 
     (Haare am Herzen haben)

5.  meter las cuatro




    M) jmd. einen Korb geben
     (die vier [hinein] –stecken)

6.  dar gato por liebre




    I) jmd. auf die Schippe nehmen
     (die Katze als Hasen ausgeben)

7.  ser pan con mantequilla



    U) hartherzig, unsensibel sein
     (Brot mit Butter sein)
8.  lavarse las manos




    A) kinderleicht sein 
     (sich die Hände waschen)
9.  no tener pelos en la lengua


    S) die Geduld verlieren
     (Haare auf der Zunge haben)

10. tomar el pelo




    H) kein Blatt vor den Mund nehmen
      (das Haar nehmen)

11. hacerse el sueco




    E) es ist Gefahr im Verzug 
      (den Schweden machen)

12. no moderse los labios

    

    C) sich die Hände in Unschuld waschen 
      (sich nicht auf die Lippen beißen)
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